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Дослідження національних варіантів мов. їх варіативності, 

неоднорідності є актуальним на сучасному етапі лінгвістичної нау­

ки. Проблематика вивчення мовних варіантів, розлрацьована такими 

відомими варіанто догами як Г.В.Стегшноэ, А.І.Домашнев, О.Д. Швейцар, 

Ю.О.Жлуктенко, 0.І.Чередниченко, О.Є.Семенець, Є.А.Реферовська,

В.М.Ярцева та ін., охоплює широке коло питань "варіювання мовної 

системи в цілому, включаючи пеемі аміни s умовах та характері її 

функціонування, які спричиняєм-...я це? внутріиньсструктурних варіацій 

на різних рівнях"'.

Поряд u тим, що національно-мовні вар’««ти поліьаціональних 

мов, у тому ЧИСЛІ й англійської, досить глибоко І всебічно дослід-* 

«єні у вітчизняній та зарубіжні- лінгвісти»*, отупінь і масштаби 

вивченості австралійського варіанта англійської мевк /АвА/ значно 

поступаються обсягу '.тнь про споріднені їй варіанти. Зокрема до 
цього часу не одержало достатнього ви-зітдення ксло питань, пов’я­

зане зі специфікою процесу лексичної номінації при використанні 

мови в нових для її носіїв соціально-економічних, географічних та' 

ін.умовах та регіональною варіативністю ' ..ксики в межах АвА.

Виявлення особливостей національного варіанта англійської 

мови Австралії доцільно проводит/ иш-;: ;м послідовного, різнобічно­
го доспідження "сфер максимальної концентрації розрізшовальних 

елементів'1 /за термінологією О.Д.Швейцера/, співвідносних а певни- : 

ми яредме'йм-лог-ічнями поня:іфлорою, фауною, сільськогоспо­

дарським виробництвом, внутрішньою частиною країни і т.ін. Вихо­

дячи з иього, о ’ » в к т о u дослідження оорьні найменування, 

що стосуються фауни, а сане - декснко-семантична група /ЛСГ/ найме­

нувань об’єктів австралійської іхтіофауни /І$/.
Названий розділ леникки АвА до останнього часу не був об’єк­

том спеціального вивчення Наявні лише окремі спостереження дея*- 

ККХ австралійських ДОСЛІДНИКІВ /s.Baker, g.Morris, W.Beeeoa/.

Тим часом, зввї̂ючи на острівна географічне розташування Австра­

лії , к !л не yet codr рівних за довжиною узбережжя ня дуиу населен­

ня с зрад інаїих континентів /В.Galloway/, не викликає сумніву той 

факт, itjc найменувг а:ія об’єктів їв не лише безпосередньо відтво­

рюють специфіку австралійсько: дійсності, але ij е одним з адйваж̂

 ̂ Чередниченко О. ї ,  Рецензія на книгу; Вьцсовец'Н.Н. Лркоиче- 
ай е̂ особенности «иглийского языка Квйедн /7  Мовознавство. -  1809 г  
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-  г -
ливіших компонентів основного словарного фонду АвА, як й відбивав 

особливості загального роавитку цього національного ві'іанта анг- 

лйської мови.

Основна мета дисертаційного дослідження полягав у вияв­

ленні на матеріалі найменувань об'єктів І4> особливостей лексичної 

номінації в АвА та зв"язків номінації з регіональним варіюванням 

австралійських іхтіонімів, що в свою чергу передбачає вирішення 

наступних завдань:

- з"ясувати основні типи номінації, що діють у рфері позначення 

об"єнтів І'і, схарактеризувати їх специфіку;

- вивчати й описати особливості семантичної та морфологічної 
структури аналізованих лексичних одиниць;

- визначити мі оце 2 рол* такого способу лексичної номінації, як 

використання запозичених слів при формуванні ІСГ найменувань 
об"єктів австралійської ІФ;

- встановити основні види варіювання в найменуванні об"вктів ІФ/ 

окреслити їх джерела.

Актуальні q т ь обраної теми зумовлена напрямом 
лінгвістичних досліджень на всебічне розкриття мовної варіатив­

ності та її проявів на різних мовних рівнях, а також зверненням 

до важливої для сучасної лінгвістики проблеми лексичної номінації, 

відбиттям її у маках конкретного національно-мовного ьаріанта. 

Незначна хронологічна віддаленість становлення АвА /трохи більше 

двохсот рокі̂/ дає можливість показати процес номінації нових 

предметів і явищ досить конкретно.

Матеріал дослідження складають 807 лек­

сичних одиниць /ДО/ - іхтіоні»ів, дібраних методом суцільно? ви­
писки ІЗ словників E.Moppica "Austral English", "Macquary Dictio­
nary", довідника Т.Рафлі "Pish в- Fisheries of Australia'', а та­

кож "The Australian Encyclopedia". Ілюстративним матеріалом ста- 
■ли приклади, відібрані з творів сучасних австралійських письменни­

ків, загальним обсягом біля 12000 сторінок художнього тексту, а 
також окремі номери періодичних видань Австралії "Australian", 
"Australian (tribune111 The Australian Magazine" за 1977, ІЄ 39— 

91 роки.

Методика дослідження носить комплексний характер і 

поєднує використання таких лінгвістичних методів: лексикографічно­
го, кількісного, аналізу за БС, морфологічного аналізу, а також 
елементів трансформаційного аналізу.
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Наукову новизна- роботи зумовлена обраною 

проблемою та аспектами досліджена, що дозволило з"ясувати спе­
цифіку номінативних процесів на конкретному лексичному матеріалі, 

який з метою лінгвістичного аналізу залучається вперше. Суттєво 

новий у дослідженні е визначення та опис на матеріалі- ЛСГ найме­
нувань об'єктів іФ особливостей регіонального варіювання лексики 

у межах АвА за термінами теорії мовної номінації.

Теоретична значимість дисертаційної 

роботи полягав в тому, що результати дослідження роблять певний 

внесок у подальший розвиток теорії варіювання полі національних 

мов. Зокрема окреслений у дисертації підтип і;ваз і-первинної номі­

нації, характерний при використанні мови у нових для її носіїв 

умовах функціонування, може бути ще одним підтвердженій правиль­

ності трактування англійської мови в Австралії як незалежного 
національно-мовного варіанта.

Практична цінність роботи полягає у можли­

вості використання її положень і висновків /а також виявленого та 

систематизованого мовного матері щіу/ у практиці викладання тео­

ретичних курсів з історії jra лексикології англійської мови, на 

лекціях і семінарах спецкурсів "Англійська мова за межами Велико­

британії", "Лінгвокраїнознавство". Матеріали дисертації можуть 

знайти застосування при укладанні словників, що враховують регіо­

нальну лексику, а також у сучасній практиці перекладу.

А ц р о б а ц і я. Результата дослідження доповідалися й 

обговорювалися на міжвузівських конференціях: "Проблеми регіо­

нального варіювання полі національних мов" /Київ, 1985/, "Пробле­

ми словосполучення" /П'ятигорськ, 1992/, науково-практичних кон­

ференціях молодих учених ВДІІМ /Київ, І987-І98Є, 1992/, науко­

вих конференціях викладацького с к л а д у  Луцького педагогічного ін­

ституту ім. Л Українки /Луцьк, 1986-1%$/, а також на засіданнях 
кафедри граматики та історії англійської мови КДЩІМ,

ОоновнІ твердження, що виносяться на захист:
, І. ЛСГ найменувань об"вчтів ]Ф щи одна із сфер максималь­

ної концентрації розріЕНювальнжх елементів у лексиці АвА маз на­

ціонально-специфічні особливості, що виявляються у вза£мо8вмяаду, 

різних типів номінації у процесі Армування цієї ЛСГ, Номінація 

06’іектів австралійської ІФ здійснюється шляхом вказівки на озна­

ку /або суму ознак/ позначуваної реалії. Залежно від прямого або



опосередкованого мовного відбиття мотиваційної ознаки ари ство­

ренні найменувань досліджуваної ЛСГ використовуються && тради­
ційних ієрархічних типи номінації - первинна номінація, вторинна 

номінація.

У роботі визначається окремий підтип первинної номінації - 

квазі-первинка, тобто номінація фрагментів позамовної дійсності, 

механізм якої пов"язаніій із змішуванням у свідомості номінатора 

вже відомих та щойно пізнаних реалій. Екстраполюючи це положення 

на інші ЛСГ АвА, вважаємо, що окреслений підтип номінації власти­

вий АвА як національно-мовному варіанту.

2. Використання різних типів номінації яри творенні австра­

лійських іхтіонімів пов"язане з регіоналнсм варіюванням лексики 

у межах АвА, де розкриваються явища князі-первинної та вторинної 

номінації /варіювання плану змісту при інваріантності плану вира­

ження/, а також повторної номінації /варіювання плану вираження '■'/ 

при інваріантності плану змісту/,

У JiCT найменувань об'єктів ІФ вирізняються два типи варію­
вання:

а/ оквіреферентне варіювання, що відбивавться у наявності 

ряду означаючих при інваріантному позначуваному;

б/ гетерореферентне варіювання, що характеризуйться наявні­

стю ряду позначуваних при інваріантному означаючому.

3. Гетерореферентне варіювання досліджуваної ЛСГ поділяється 

на міжрегіональне гетерореферентне варіювання у плані омонімії

та внутрішньорегіонапьне.гетерореферентне варіювання у планах 

омонімії і полісемії. Поява омонімічних назв пов'язана із поплу­

танням реалій, тобто нерозрізненням об'єктів на ектралінгвістич­

ному рівні, ідерелами полісемії g : збіг найменувань різних об'єк­

тів ІФ внаслідок виділення подібних мотиваційних ознак; позначен­

ня одним най».*онуЕанням різних об'єктів фауни.

Еквіреферентне варіювання у досліджуваній групі лексики ста­

новить собою об'єктивне явище і пояснюється такими причинами: 

а/ багатоманітністю ознак, властивих кожному об'єкту I$j 

б/ випадковістю вибору мотиваційної ознаки, а також способів 

і засобів номінації одного й того ж об'єкта ІФ;

в/ суб'єктивним і соціолінгвістичним факторами номінації; 

г/ наявністю такого способу лексичної номінації як викорис­
тання запозичених слів.

- 4 -



4. Одним із джерел еквіреферентного регіонального варіювання 
іхтіонімічнсї лексики є використання такого виду повторної номіна­

ції як запозичання іномовної лзксики. Всі австралійські іхті сні ми, 

що етимологічно сягають інших мов, знайшли стабільне місце у сис­

темі англійської мови Австралії, про що свідчи ті. максимальне на­

ближення їх фориальних характеристик, до існуючих норм АвА та лек- 
сішо-семантичка адаптація. Ос̂аыт виявляється у здатності до сло­

вотворення, ахсдкенн! у синонімічні :.*і."язки у системі ыова-реци- 

піента, перетвореннях у семантичній структурі.

5. Особливий вияв внутрішнюрегі овального гетерореферент­

ного варіювання у плані полісемії становить використання австра­

лійських іхтіонімів у переносному значенні на позначення інших 

ОбЧкїІВ, в тему числі й людини. Переносні значення іхті онімів 

формуються юлнхом використання таких способів вторинної номінації 

як метафоризація і метонімізація. Основна маса переосмислень у 

цій групі лексики проходить шляхом метафоризації. Випадки метоні­

мічна* переносів ясодинокі, що пояснвзться відомою складністю 

виникнення реальних об'єктивно існуючих зв"язків між об"єктами ІФ 

та іншими денотатами.

Структура роботи. Дисертація складається із 

вступу, трьох розділів, висновків. У кінці роботи наводиться біб­

ліографія з тсна, опасок використаних лексикографічних джерел, 

описок ілюстративного матеріалу , резстр вмитих у роботі скорочень, 

додаток.

У першій частині вступу обгрунтовується вибір теми дослід­

ження, її актуальність, наукова новизна, теоретична значимість і 

практична чінність, визначаються основна мета, завдання та методи 

дослідь.єі!ііЯ, сбЧкт та матеріал, який піднятая аналізу, а також 

формулюються оснсвні положеная, винесені на захист. Друга частина, 

уступу присвячена розглядові деяких теоретичних аспектів номіна­

ції та регіонального варіювання лексики в АвА.

У першому розділі здійонюяться аналіз типів 

номінації, які використовуються при творенні іхтіонімів на базі 

внутрішніх ресурсів мова, іпопонуетьод лексико-г'бманткчна класифі­

кація найменувань о6"сйтів Іф, розглядаються семантичні щляхи їх 

формування, дається структурно-семанг*чна харадтвриотека іхтіоні- 
мів,

другий розділ присвячений вивчанню ССОбЛИВОСг 

тей відбиття етнічного складу австралійського суспільства'в ІНО- ■

- 5 -
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мовних елемента*, які входять до ЛСГ найменувань об"ектів австра­

лійської І і.

У третьому розділі послідаувться варіюван­

ня найменувань об'єктів австралійської ІФ, описуються випадки не- 

термінологічного вюїтку іхтіонімів на позначення інших об'єктів, 

у тому числі й людини.

У висновках узагальнюються результати проведеного 

дослідження, формулюються основні підсуши і накреслюються перс­

пективи подальшого дослідження.

Основний зміст роботи.

Проблема регіонального варіювання безпосередньо пов"язана з 

потребами в номінації, зумоьленими пізнавально-класифікаці иною 

діяльністю людського мислення. Пізнання закономірностей номінацій- 

них процесів при переносі мови в нові ареали функціонування спри­

чиняє більш глибоке розуміння ролі людського фактора в мові, 

оскільки мовна техніка покликана забезпечувати реалізацію розумо­

во-комунікативних потреб і намірів людини. Вивчення ЛСГ наймену­

вань об'єктів австралійської ІФ у межах теорії номінації висував 

ряд цікавих проблем, які не отримали до останнього часу адекват­

ного опису в лінгвістичній літературі.

Під номінацією у дослідженні, слідом за Б.Г.Гаком, розуміємо 

процес і результати найменування, за яких мовні елементи співвід­

носяться з позначуваними ними об'єктами. Термін "номінація” вжива- 

. ється в роботі на позначення як акту, так і Форм найменування. . 

Традиційно у функціочальнс-генетичнсму аспекті розрізняються два 

ієрархічні типи номінації: вихідний, тобто первинний, і похідний - 

вторинний. Кожна мовна форма має основну, первинну, функцію, для 

здійснення якої вона була створена. Первинна функція притаманна 

певному мовному елементові як елементу системи і виявляється в 

неспецифічному оточенні. Проте в силу мовної асиметрії одна й та 

к мовна форма моке пристосовуватися для позначення інших об'єктів 

або виконання інших функцій. Так в семасіологічному аспекті тво­

ряться вторинні функції, а в ономасіологічному - вторинні або 
побічні номінації*.

- 6 -

* Гак В.Г. К типологии лингвистических номинаций // Языковая 

номинация, Общие вопросы. - М.: Наука, 1977, - С. 243,
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Графічно да можна показати таким чином:

, Об'єкт а А мовна форма 

В мовна форма -оСе̂т в

Відношення а — у А ; в — Б цє відношення прямої номінації. 

Відношення А а ; В — л- в це відношення первинної функції для 

мовних форм А та Б, які при цьому прямо і безпосередньо відбива­

ють об#'єкти позамовної дійсності а та в.

Відношення -а В ; в —s- А репрезентують вторинні або по­

бічні номінації об”єктів а та в. Відношення А — -̂в ї В — у- а 
становлять вторинні функції мовних Форм А та В, які при цьому 

втрачають безпосередню співвіднесеність з дійсністю і відобража­

ють об"єкти а та в опосередковано за подібністю/суміжністю об’єк­

тів позначення або збігом їх функціональних характеристик.
Ієрархічні стосунки між двома типами номінації усталюються 

згідно з критерієм семантичної похідності значення. Всі вторинні 
номінації позначають клас об'єктів не безпосередньо, тобто виключ­

но через сукупність ознак цього класу, а опосередковано, крізь 

призму опорного, базового значення мовної форми, використовуваної 

в новій для неї функції називання.

S вищеневеденої типології номінацій випадає група наймену­

вань, утворених шляхом використання родових або видових назв 

об'єктів ІФ, що існують в англійській мові Великобританії на по­
значення представник! а ІФ Австралії /shark, perch, cod, flounder, 
herring, mullet, bream t под./. Такі австралійські номінації не 
збігаються з британськими у плані співвідношення з денотата**.
Так, австралійський дослідник ія . Бернард на підставі порівняння 
опису найбільш частотних видів риб У "The .Shorter Oxford Dic­

tionary" з описом тих же видів у книзі австралійського іхтіоло­
га Т.РафлІ "Fish Г fisheries of Australia" з"ясував, ЩО та­
кі а. :граліі;ські ВйДіИ ЯК bass, catfish, cod, garfish, mullet 
та whiting навіть не належать до роду, описаного в "The shorter 

Oxford Dictionary",
Sprat та anchovy належать до того я роду, але е зовсім 

і давши кгдами, в той час як місцева whitebait не та я- особина, 

що англійська whitebait1.
Стосі б використання уже існуючих англійських слів на позна­

чення недавно пізнаних австралійських реалій становить не лише 
фактологічний, але и теоретичний інтерес. У даному випадку причи-

J Baker S.G. The Australian Language. - Sydney: Currawong, 

196b. - F. 4.
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на називання двох різних реалій одним ім"нм таїться не в семантич­
ній похідності слова на основі асоціацій за подібністю â t суміж­

ністю, а в змішуванні самих реалій, тобто нерозрізненні сб"єктів 

на екстралінгвістичному ріьні, коли в уяві номінатора одному об"єк- 

ту відповідає одне слово. Зазначені мовні форми при найменуванні 

об'єктів австралійської ІФ виконують свою основну функцію, власти­

ву їм як елементам системи і виявлену п неспецифічному оточенні, 

що наближує їх до одиниць первинної номінації.

• Графічно це можна показати таким чином:

Відношення А — ї» а ; А в це відношення первинної функції 

для мовної форми А, що прямо і безпосередньо відбиває об"єкти по- 

8амовної дійсності а та в. Відношення а А це відношення пря­

мої номінації. Що стосується відношення в А, то в силу розу­
міння первинної номінації як співвіднесення відображуваного у сві­

домості фрагмента позамовного ряду та звукоряду, який вперше отри­

мує функцію називання, можна твердити, що маємо в наявності особ­

ливий вид первинної номінації, котрому даємо назву квазі-первин­

ної .

Квааі-первинна номінація характерна при використанні мови в 

нових для її носіїв умовах. Функціонування і стає ще одним доказом 

правильності трактування англійської мови Австралії як незалежного 

наці онально-мовного варі анта.

Номінація неминуче пов"язана з тими чи іншими явищами мовного ва­

ріювання. Варіативність мови як одна з фундаментальних її власти­

востей, що забезпечують здатність мови бути засобом людського спіл­

кування, зумовлена самим характером мовної номінації, котрий перед­
бачав можливість багаторазового вживання однієї звукової форми на 

позначення різних класів об"єктів позамовної дійсності. У нашому 

дослідженні розглядається регіональна варіативність лексики АвА ка 

матеріалі найменувань об"єктів ІФ. Крім універсального загальноав- 
стралійського найменування об"єкта ІФ у різних регіонах країни зви­
чайно використовується своя /одна &6о кілька/ nassa.B той же час у 
різнг.х регіонах різні види риб можуть мати одну наяву. Наприклад, 
д л я  M u llo w a y  ( S c ia « n a  a n t a r c t i c a )  відомі принаймні СІМ  різних 

назв: jewfish або s i l v e r j e w  в Н.Ті.У., ki.ngfieh у Вікторії,

об"єкт

у Великобританії

об"єкт

.в Австралії

мовна форма в анг­

лійській мові Вели­

кобританії

мовна форма в АвА



muliowajr або butterfiah у Південній Австралії, river kingflah 
у Західній Авс тралі ї, jewfiah або dewfish у Квінсленді* Жителі 

штату Вікторія називають цей вид kingfish, у Новому Південному 
Уельсі та Квінсленді також є kingfiah, але не зовсім інший вид - 

Seriola grandla. у Вікторії ж та Південній Австралії Seriola 
grandia зветься yellowtail, а у Новому Південному Уельсі назву

yellowtail має вид Frachurue macullochi, ЩО знаходить бідображон-
ня у такій схемі:
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Здатність номінативних одиниць варіюватися - це мовна компе­

тенція носіїв мови здійснювати різні операції /варіювання/ з лек­

сичним матеріалом таким чином, щоб збереглася його інваріантність.

В основі регіонального варіювання в ЛСГ назв об'єктів австра­

лійської ІФ лежать відношення варіативності-інваріантності, що 

становлять універсальний тип відношень між елементами мовної сис­

теми і лежать в основі органі заці ї парадигматичних угруповань у 

лексиці, де Ми отримуємо багатомірне протиставлення інваріанта та 

варіантів із врахуванням таких логічних можливостей:

І/ варіювання у плані вираження при інваріантності плану 

змісту;

2/ варіювання у плані змісту при інваріантності плану виражен­
ня.

Відповідно в найменуванні об"єктгв австралійської їй нами 
виділені два типи варіювання:

І/ еквітешеоентне - наявність ряду позначаючих при інваріант­

ному означуваному;
2/ гетерореферентво - наявність р/ду означуваній при інварі­



антному позначаючому.

Еквіреферентне варіювання становить собою о6”ективний наслі­

док закону асиметрії мовного знака, що виявляється у цьому випад­

ку в наявності як ряду співіснуючих номінативних одиниць, які фік­

сують різні ознаки інваріантного денотата і входять у синонімічні 

стосунки, так і співвіднесених з ними за ознакою позначення номі­

нативних варіантів, розрізнюваних морфологічно, фонетично або гра­

фічно і виконуючих функції паралельних найменувань. Порівняймо, 

наприклад, найменування виду Nemodactylus douglasis у різних 

штатах Австралі ї: •

Новий Південний Уельс - morwong, sea bream, jackass fish
Вікторія - morwong, tarakihi
Південна Австралія - jackass fish
Західна Австралія - Queenfiah, queen snapper
Тасманія - black perch, silver perch
Екеіреферентне варіювання в досліджуваній ЛОТ повГязане’з 

явищем повторної номінації, під якою розуміється наділення ім"ям 

об"єкта, вже позначеного в системі мови. Подібне повторне наймену- 

вання австралійських іхтіоаімів характеризується нами як тенденція 

до мовної надалірності, котрій у кожній мові протистоїть тенденція 
до мовної економії. Остання відбивається досліджуваною ЛСГ у гете- 

рореферентному варіюванні об"єктів ІФ, де виділяємо такі підтипи:

- міжрегіональне,
- внутрішньорегіональне.

Міжр&'і ональне Г9тарааеф9рйн7ц9_йай.?.<рвдіщ  вважаємо виявом • 
квааі-первинної номінації. внаслідок якої відбувається повна не­
сумісність у межах інваріантної звукової оболонки тих екстралінг­
вістичних референтів, щодо які:х ця оболонка є співвідносною. Де 
явище розглядаємо як міжрегіональну омонімію.

Внутріеиьо̂ рєгіональне гетеротеФерентне варіювання, яке вини­
кає внаслідок використання однієї назви для різних видів риб у різ­
них регіонах Австралії із-за їх нерозрізнення носіями мови, також 
відносимо до явища квазі-первинної номінації й розглядаємо його як 
внутрішньорегіональне варіювання у плані омонімії. Наприклад, на­
зву pike У Кзінсленді, Південнії Австралії та Західнііі Австралії 
має вид Sphyrasneila abtueata , а у Вікторії назва ріКе побу­
тує ДЛЯ виду Qustraluzza nov&e-hollandie.

гнут pi: і;'иьот)Єгі ональне гетерореферентне варіаванкт, що вяняга? 
як результат позначення одним найменуванням різних видів риб вна­

- 10 -



- II -
слІДок вичденування у них подібних мотиваційних ознак, вважаємо 

виявом вторинної япміняпії і розглядаємо його як внутріияьорегіо- 

нальр.е варіювання у шині полісемії. Наприклад, назва yellowtail, 

як було показано в наведеній вище схемі, властива кільком видам 

риб, - можна констатувати її багатозначність, оскільки різні види 

риб були названі за однаковою зовнішньою ознакою /колір частини 

тіла/. Загалом яе номінація об"єктів австралійської ІФ здійснюєть­

ся шляхом вказівки на одну з ознак /або суму ознак/ позначуваної ’ 

реалії. Основні ознаки номінації у межах досліджуваної групи лек­

сики зумовлені позамовними факторами і пов"язані з найбільш суттє­

вими біологічними відмінностями риб: забарвленням, розміром, ти­

повим біотопом, поведінкою і т.ін.

Згідно з екстралінгвістичним номінативним потенціалом для 
найменувань об'єктів австралійської ІФ окреслені такі групи моти­
ваційних ознак:

І. Зовнішньорозрізнювальні:
І/ колір - а/ всього денотата (hlackfish), 

б/ частин тіла (yellowiish tuna);

2/ подібність/суміжність з об'єктами позамовної дійоноОті - 

а/ неживим предметом (stone-fish), 

б/ твариною, птахом, іншою рибою (dog fieh), 

в/ людиною (pilot fish);

З/ розпізнавально-специфічна ознака (aharp-tooth shark);

4/ ровмір (giant perch).

П. Локативні;

' І/ географічне місце поширення (Queensland groper),
І/ середовище існування (freshwater Ьгеаш).

Щ, Іяклінативні:

І/ повадки, схильність до певних дій ( sucker fish);
2/ видавані звуки (croaker),

IV. Темпоральні:

І/ асоціація з порою року (winter whiting),

V. Квалітативні:

І/запах (stinkfieh);

2/ смак (eweetltps);

З/ особливості внутрішньої будови (lungfiah).

Ступінь продуктивності наведених ознак номінації різний. Най­

вища. продуктивність у процесі позначення об'єктів австралійської 

Іф притаманна ознакам: "забарвлення", "подібність/суміжніоть з



об'єктами позамовної дійсності", географічне місце поширення". 

Найнижча частотність властива ознакам, що фіксують залах, смак 

та особливості внутрішньої будови представників Гі> Австралії.

Узагальнення характеру ознак номінації і способів їх мовного 

вираження дозволило встановити різні типи номінації:

а/ кваліфікатувну - релятивну;

б/ первинну - вторинну - змішану.
За характером ознаки номінації ьр дуктивніндм для досліджував 

ної групи лексики е рваліфгкатиыа#,тип номінації, що вказує на 

власні, описові ознаки денотата, а саме: зовнішньорозріздавальні4 

і аплікативні і квалітативні. Редктивниіі тип номінації, який реа­
лізується шляхом вказівки .на відносні ознаки денотата, а саме: 

локативні та темпоральні, виявляється менш характерним для нсмі- 

нації об"актів австралійської ІФ.

За способом мовного вираження мотиваційної ознаки найпродук­

тивнішою .для досліджуваної ЛСГ я вторинна номінація, що здійсню­

ється шляхом семантичної деривації. Г хт і он і ми-с ємантичн і деривати 
•творяться на основі в»е наявних у мові номінативних одиниць, гіря- 

ке номінативне значення яких містить вказівку па ознаку, що роз- 
' гл,;дається як внутрішня форма иової назви.

Превалюючим способом семантичної деривації в іхтіонімічвій 

лексиці виявляється метафоризація, здійснювана за такими типами 

переносів:
1. ІХТІОНІМ --V- іхтіонім (зеї blenny, salmon trout)
2. ЗООНІМ — v  ІХТІОНІМ (batfish, hound)
3. .Орнітонім --Р- ІХТІОНІМ (magpie perch)
‘4. Назва предмета ~ч» іхтіонім (oarfish)
5, Антропонім — і»-іхтіонім (emperor, admiral, tailor),

Перенесення найменувань, які стосуються людини, на об"~кт 

ІФ Австралії ілюструє антропоморфну тенденцію метафоризації, кот­

рій протистоїть антропоцентрична тенденція використання іхтіо- 

німів для позначення людини. У першому випадку метафора виконує 

когнітивну функцію, тобто мовна форма вживається у вторинній, 

невласній функції з чисто номінативною метою - при заповненні 

повної лакуни /наприклад, іхтіонім stsrauger, ешрооог,

To e і под./

У другому випадку меп̂лра виконує образно-естетичну функцій, 

•дрбто могла форма використовується у вторинній функції з експрв- 

пивною н-тою -  при вираженні прагматичної інтенції мовця /напри­
клад, Іхтіоніш, вжиті на позначення людини: ahark, trout, min-
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now, cod та ін./.

У можливостях рекурсивного використання лексичних одиниць за­

кладені великі номінативні потенціали. За своїми структурно-семан­

тичними характеристиками іхтіоніми, утворені на основі метафорич­

них переносів найменувань, поділяються на такі грули;

І/ монолексемні - вся назва-ілТіонім в цілому складається з 
назш об"єкта, на подібність з яким вказується; bugler, Saratoga, 
rag, emperor, stranger, tailor etc.;

2/ полі лексемиі /складені/;

а/ найменування-іхтіонім містить у собі назву порівнюваного 

обийкта і родове поняття fish; batfish, bellows-flsh etc.;
б/ найменування -іхтіонім складається з назви, що піддягає 

переосглисленню, і найменування різних видів/підвидів риб: butter­
fly bream, hammer-head shark etc.

Друга група розкривав побічну репрезентацію семантики атри­
бутивного компонента складеного іхтіоніма, загалом безпосередньо 

спрямованого на об”ект позначення, Єдиною інтегральною підставою 

для наведених іхтіонім!в є взаємозв'язок механізмів первинної та 
вторинної номінації. Змішаний характер номінації при такому позна­

ченні позамовних об"єктів полягає в сполученні компонентів з пра- 

мономі наивною денотативною характеристикою / fish, Ьгзат, shark/, 

безпосередньо спрямованих на об"єкт, з Переосмисленою атрибутив­
ною частиною /bat, butterfly, hammer/, опосередковано спрямова­

ною на об’’ект позначення. Семантичні деривети, виступаючи одним 

із унікальних засобів творення нових номінативних одиниць моЬи, 
широко використовуються у словотворенні за загальноприйнятими в 
мові моделями. Компоненти полілексемюіх іхтіонімів-семантичні де­

ривати співвідносяться з денотатами ектралінгвістиного світу не 

прямо, а опосердковано - крізь ті ознаки, властивості, якості, що 

приписуються їм людьми; тобто репрезентують у мові ономасіологіч- 

ну категорію ознаки і виконують номінативно-кваліф.кативну (функ­

цію - приписують ознаку об”єкту дійсності, одночасно оцінюючи цю 
ознаку.

Вищесказане дозволяє зробити висновок про те. що структуру- 

вання ЛСЗ? найменувань об"єктів австралійської ІФ становить відбит­
тя не лише відношень, які існують між об'єктами екстралінгвістич­

ної дійсності, але й результатів пізнання людиною як членом пев­

ного моеного колективу, конкретного відтинку реальної дійсності 
з усіма властивими йому особливостями. Використовуючи первинну 

номі наді ю. людина /номіпатор/ закріплює в наііменуваниях-іхтіоні-
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мах ознаки, об'єктивно притаманні денотатові. З іншого боку, за 

к в а зі-первинної, вторинної та змішаної номінації в іхтіонімах за­
кріплюється суб"єктиьна оцінка денотата номінатором, ви.івляєїься 

оцінко-емоціцне ставленчя носіїв мови до иозначуваних об"єктів.

На рівні структури лексичних одиниць досліджуваної ЛСГ виді­

лені такі структурні типи іхтіонімів:

1. Монолоксемні /17,5%/, представлені

а/ кореневими, наприклад: perch, cod, carp;
б/ похідними - афіксальними: sucker, beakle;

скороченнями: barra •«£. barracuda.
2. Полілексемні /82,5%/, наприклад: horseshoe leather jacket, 

Queensland lungfish, narrow banded Spanish mackerel.
Едійснейе дослідження дозволило зробити висновок про незнач­

ні'- питому вагу кореневих та афіксальних іхтіонімів. Одні ею з харак­

терних рис дослідауьаної лексичної групи є суттєва кількісна пере­

вага складених найменувань, утворених за двома типовими для”анг~ 

дііїської мори моделдоиА t н, н t w та їх ускладнешш варі антами, 
що налічують 23 підвида моделей. Полілексемні іхтіоніми-австраліз- 

ми відзначаються специфічною структурно-семантичною організацією, 

семантичною гетерогенністю складників.

Одним із джерел номінації об"єктів австралійської ІФ винг-ля- 

ється запозичення лексичних одиниць з інших мов. іномовні елемен­
та досліджуваної групи лексики утворюють монолексемш іхтіоніш- 
ввстралізмц, наприклад: luderick, tarakihi, barracuda _ або вхо­

дять до складу гібридних полі лексемных утворень, взаємодіючи з 

англійськими елементами. При цьому іномовний елемент виконує-роль 

або модифікуючого компонента, наприклад.: teragiin jew, kangarro- 
flsh, maori-cod, або ядра, наприклад: gulf barramundi’, leaping 
bonito, king bsrracouta.

Запозичення також формують синонімічні пари і входяїі. цо 

склада синонімічних рядів, співіснуючи з іхтіонімами-австрадізма- 

мл англійського походження / luderick - blackfish - nigger; mango - 
dogfiahj remora - eucker - fish).

item виявлені 44 запозичення з мов аборигенів Австралії, 16 
запозичень з мови маорі Нової Зеландії, 2 ДО з класичних та 23 ДО 
з європейських мов.

Усі австралійські іхтіоніми.що етимологічно походять з інпшх 
мов, знайшли стабільне місце в системі англійської мови Австралії. 

.Цро це свідчить не лише їх інтенсивне використання і лекоикографіч- 

ца фіксація, але й формальна та лексико-семантична адаптапія.
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Остання полягає у: І/ здатності до словотворення: скорочення •

/couta ̂  barracoota/; скорочення та афіксація / wobby >• wobbegone/; 
творення гібридних складених наііменувань / djngo-fish, maori-cod/; 
2/ перетвореннях у семантичнії! структурі: вживання у переносному 

значенні / the barracouters - прізвисько жителів штату Тасманія/; 
входженні в синонімічні зв"язки у системі мови-реципіента/'Ьаї-- 
wine-silver bream; parore-blackfish/.

Найменування об”єктів ІФ Австралії широко ввивані, про що 

свідчить частотність їх використання у художніх текстах. Багато 

аналізованих іхтіонімів вживаються у переносному значенні: 

а/ на позначення інших об'єктів, наприклад: barracuda 
довгаста буханка хліба; ■

б/ на позначення людини, наприклад: shark - жадібна , хижа 

лвдина, шахрай;
в/ у складі австралійських топонімів, наприклад: Shark Bay - 

бухта у Західній Австралії, Snapper Point - мис у Мориінгтоні.

Свідченням того, що найменування об'єктів ТФ є безпосеред­

нім відбиттям специфіки австралійського життя, виступав той факт, 

що вони ЛЯГЛИ в ОСНОЕУ не лише цілого ряду топонімів, але й в ос­
нову назв деяких інших реалій австралійської дійсності, напри­

клад: The Tish - відомий потяг-експрес "Sydney-Blue Mountains", 
Geratodue - залізнична станція на півдні Квінсленда.

Нетермінологічне використання наііменувань об'єктів австралій­

ської ІФ стаз специфічним виявом внутрітшорегіонального гетеро- 

референтного варіювання у плані полісемії і підтверджує те, що 

ці назви виконують суттєву роль у формуванні основного лексичного 

фонду АвА, активно функціонують у мові, взаємодіючи з іншими еле­

ментами її лекснко-семантичної системи.

Аналіз у дисертації особливостей номінації і варіювання но­

мінацій об'єктів ІФ Австралії показав спільні та відмінні тенден- 
ц! ї формування найменувань дослі джуваної ЛСГ шляхом первинної, 

квазі-первинної, вторинної, змішаної та повторної номінації. Вра­

хування власних та відносних ознак денотатів дозволило виділити 

два таїш номінації, -а'-саме -<кв&ліфікативіяй та релятивйи?. Сут­
тєвою характеристикою австралійських іхтіонімів е їх регіональна 
варіативність, яка знаходять своє втілення в еквіреферентному та 

гетерореферент"-чу варіюванні.номінацій.
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